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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1. Область применения программы

Программа учебной дисциплины ОПД03. «Иностранный язык в профессиональной деятельности» является частью основной профессиональной образовательной программы в соответствии с ФГОС СПО 23.01.17 «Мастер по ремонту автомобильного транспорта»
1.2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы:

Учебная дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности» входит в общепрофессиональный цикл.  Учебная дисциплина имеет практическую направленность и межпредметные связи с общепрофессиональными дисциплинами.
1.3. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины.
В результате освоения дисциплины обучающийся должен уметь:
в области аудирования:

понимать отдельные фразы и наиболее употребительные слова в высказываниях, касающихся важных тем, связанных с трудовой деятельностью;

понимать, о чем идет речь в простых, четко произнесенных и небольших по объему сообщениях (в т.ч. устных инструкциях).

в области чтения:

читать и переводить тексты профессиональной направленности ( со словарем)
В области общения:
общаться в простых типичных ситуациях трудовой деятельности, требующих непосредственного обмена информацией в рамках знакомых тем и видов деятельности;
поддерживать краткий разговор на производственные темы, используя простые фразы и предложения, рассказать о своей работе, учебе, планах.
в области письма:
писать простые связные сообщения на знакомые или интересующие профессиональные темы.
В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен знать:
Правила построения простых и сложных предложений на профессиональные темы;
основные общеупотребительные глаголы (бытовая и профессиональная лексика); лексический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности; особенности произношения;

правила чтения текстов профессиональной направленности

В результате освоения дисциплины обучающийся осваивает элементы компетенций
	Общие  и профессиональные компетенции
	Дескрипторы сформированности

(действия)
	Уметь
	Знать

	ОК 1

Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности, применительно к различным контекстам
	Распознавание сложных проблемные ситуации в различных контекстах.

Проведение анализа сложных ситуаций при решении задач профессиональной деятельности.

Определение этапов решения задачи.

Определение потребности в информации.

Осуществление эффективного поиска.

Выделение всех возможных источников нужных ресурсов, в том числе неочевидных. 

Разработка детального плана действий.

Оценивание рисков на каждом шагу.

Оценивание  плюсов и минусов полученного результата, своего плана и его реализации, предлагает критерии оценки и рекомендации по улучшению плана.
	Распознавать задачу и/или проблему в профессиональном и/или социальном контексте.

Анализировать задачу и/или проблему и выделять её составные части.

Правильно выявлять и эффективно искать информацию, необходимую для решения задачи и/или проблемы.

Составить план действия.

Определить необходимые ресурсы.

Владеть актуальными методами работы в профессиональной и смежных сферах.

Реализовать составленный план.

Оценивать результат и последствия своих действий (самостоятельно или с помощью наставника).
	Актуальный профессиональный и социальный контекст, в котором приходится работать и жить.

Основные источники информации и ресурсы для решения задач и проблем в профессиональном и/или социальном контексте.

Алгоритмы выполнения работ в профессиональной и смежных областях.

Методы работы в профессиональной и смежных сферах.

Структура плана для решения задач.

Порядок оценки результатов решения задач профессиональной деятельности.

	ОК 2

Осуществлять поиск, анализ и интерпретацию информации, необходимой для выполнения задач профессиональной деятельности
	Планирование информационного поиска из широкого набора источников, необходимого для выполнения профессиональных задач.

Проведение анализа полученной информации, выделяет в ней главные аспекты.

Структурирование отобранной информации в соответствии с параметрами поиска.

Интерпретация полученной информации в контексте профессиональной деятельности.
	Определять задачи поиска информации.

Определять необходимые источники информации.

Планировать процесс поиска.

Структурировать получаемую информацию.

Выделять наиболее значимое в перечне информации.

Оценивать практическую значимость результатов поиска.

Оформлять результаты поиска.
	Номенклатура информационных источников применяемых в профессиональной деятельности.

Приемы структурирования информации.

Формат оформления результатов поиска информации.


	ОК 3

Планировать и реализовывать собственное профессиональное и личностное развитие.
	Использование актуальной нормативно-правовой документацию по профессии (специальности).

Применение современной научной профессиональной терминологии.

Определение траектории профессионального  развития и самообразования.
	Определять актуальность нормативно-правовой документации в профессиональной деятельности.

Выстраивать траектории профессионального и личностного развития.
	Содержание актуальной нормативно-правовой документации.

Современная научная и профессиональная терминология.

Возможные траектории профессионального развития  и самообразования.

	ОК 4

Работать в коллективе и команде, эффективно взаимодействовать с коллегами, руководством, клиентами
	Участие в  деловом общении для эффективного решения деловых задач. 

Планирование профессиональной деятельности.
	Организовывать работу коллектива и команды.

Взаимодействовать с коллегами, руководством, клиентами.
	Психология коллектива.

Психология личности.

Основы проектной деятельности.

	ОК 5

Осуществлять устную и письменную коммуникацию на государственном языке с учетом особенностей социального и культурного контекста
	Грамотное устное и письменное изложение своих мыслей по профессиональной тематике на государственном языке.

Проявление толерантность в рабочем коллективе.
	Излагать свои мысли на государственном языке.

Оформлять документы


	Особенности социального и культурного контекста.

Правила оформления документов.

	ОК 6

Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать осознанное поведение на основе общечеловеческих ценностей
	Понимание значимости своей профессии (специальности).

Демонстрация поведения на основе общечеловеческих ценностей.
	Описывать значимость своей профессии.

Презентовать структуру профессиональной деятельности по профессии (специальности).
	Сущность гражданско-патриотической позиции.

Общечеловеческие ценности.

Правила поведения в ходе выполнения профессиональной деятельности.

	ОК 9

Использовать информационные технологии в профессиональной деятельности
	Применение средств информатизации и информационных технологий для реализации профессиональной деятельности.
	Применять средства информационных технологий для решения профессиональных задач.

Использовать современное программное обеспечение.
	Современные средства и устройства информатизации.

Порядок их применения и программное обеспечение в профессиональной деятельности.

	ОК 10
Пользоваться профессиональной документацией на государственном и иностранном языке
	Применение в профессиональной деятельности инструкций на государственном и иностранном языке.

Ведение общения на профессиональные темы.
	Понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на известные темы (профессиональные и бытовые).

Понимать тексты на базовые профессиональные темы. 

Участвовать в диалогах на знакомые общие и профессиональные темы.

Строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности. 

Кратко обосновывать и объяснить свои действия (текущие и планируемые). 

Писать простые связные сообщения на знакомые или интересующие профессиональные темы.
	Правила построения простых и сложных предложений на профессиональные темы.

Основные общеупотребительные глаголы (бытовая и профессиональная лексика). 

Лексический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности. 

Особенности произношения. 

Правила чтения текстов профессиональной направленности.

	ОК 11

Планировать предпринимательскую деятельность в профессиональной сфере
	Определение инвестиционную привлекательность коммерческих идей в рамках профессиональной деятельности.

Составление бизнес плана.

Презентация бизнес-идеи.

Определение источников финансирования. 

Применение грамотных кредитных продуктов для открытия дела.
	Выявлять достоинства и недостатки коммерческой идеи.

Презентовать идеи открытия собственного дела в профессиональной деятельности. 

Оформлять бизнес-план. 

Рассчитывать размеры выплат по процентным ставкам кредитования.
	Основы предпринимательской деятельности.

Основы финансовой грамотности.

Правила разработки бизнес-планов. 

Порядок выстраивания презентации. 

Кредитные банковские продукты.


	Код ПК
	Умения
	Знания

	ПК 1.2,

ПК 2.1,

ПК 3.2


	Понимать общий смысл четко

произнесенных высказываний в

пределах литературной нормы на

известные темы (профессиональные

и бытовые); понимать тексты на

базовые профессиональные темы;

участвовать в диалогах на знакомые

общие и профессиональные темы;

строить простые высказывания о себе

и о своей профессиональной деятельности;

кратко обосновывать и объяснить свои

действия (текущие и планируемые);

писать простые связные сообщения

на знакомые или интересующие

профессиональные темы, осуществлять

поиск, отбор профессиональной документации с помощью справочно-правовых систем и др.;

переводить (со словарем)

иностранную профессиональную

документацию,  владеть навыками технического перевода текста;

понимать содержание инструкций и

графической документации на

иностранном языке в области

профессиональной деятельности.


	Правила построения простых и сложных

предложений на профессиональные темы;

основные общеупотребительные

глаголы (бытовая и профессиональная

лексика); лексический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности; особенности произношения;

правила чтения текстов профессиональной направленности; лексический и

грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем)

профессиональной документации.




2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы
	Вид учебной работы
	Объем часов

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	36

	в том числе:
	

	практические занятия
	30

	консультации
	4

	промежуточная  аттестация в форме дифференцированного зачёта
	2


2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины 
ОПД.03 Иностранный язык в профессиональной деятельности
	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала, практические работы
	Объем часов
	Уровень освоения
	Осваиваемые элементы компетенций

	1
	2
	3
	4
	5

	1. Наука и техника


	Понятие научно-технического прогресса. 

Роль науки в развитии современного общества.

Современные материалы. 

Автоматизация.

Информационные технологии. 

Интернет в нашей жизни.

Консультация на тему «Информационные технологии»
	8
	
	ПК 1.2-3.2
ОК 01-07

ОК 09-ОК 10

	2.  Великие изобретения человечества
	Великие открытия человечества.

Великие ученые России и стран изучаемого языка.


	6
	
	ПК 1.2-3.2
ОК 01-07

ОК 09-ОК 10

	3.  Роль выбранной профессии в промышленности
	История развития транспорта и промышленности в России и за рубежом.

Виды профессий в автотранспорте.

Моя будущая профессия.

Консультация на тему «Моя будущая профессия»
	6
	
	ОК 01.- ОК 11, ПК 1.2, ПК 2.1, ПК 3.2

	4.  Устройство и детали автомобиля.
	Классификация автомобильного транспорта. 

Понятие о деталях и механизмах.

Основные компоненты и механизмы автомобиля.
Консультация на тему «Детали и механизмы автомобиля»
	6
	
	ПК 1.2-3.2
ОК 01-07

ОК 09-ОК 10

	5. Техника безопасности
	Инструкции по технике безопасности при ремонте и вождении автомобиля 

Оборудование при охране труда на транспорте.
Правила пользования автомобильного транспорта.
Консультация «Подготовка к дифференцированному зачету»
	8
	
	ПК 1.2-3.2
ОК 01-07

ОК 09-ОК 10

	Дифференцированный зачет
	2
	
	


3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ
3.1. Материально-техническое обеспечение
Реализация программы осуществляется  в учебном кабинете «Иностранный язык», в котором имеется возможность обеспечить свободный доступ к сети Интернет во время учебного занятия и в период внеучебной деятельности обучающихся.

В состав учебно-методического и материально-технического обеспечения программы учебной дисциплины «Иностранный язык» входят:

· наглядные пособия (комплекты учебных таблиц, плакатов и др.);
· информационно-коммуникативные средства;
· библиотечный фонд.
В. процессе  освоения  программы  учебной  дисциплины  «Иностранный  язык» студенты имеют возможность доступа к электронным учебным материалам по иностранному языку, имеющимся в свободном доступе в сети «Интернет» (электронным книгам, практикумам, тестам, материалам ЕГЭ

3.2. Информационное обеспечение обучения
Перечень используемых  учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной литературы
Основные источники:
1. Голубев А.П. «Английский язык для технических специальностей» Учебник для студентов учреждений СПО »Академия» 2012 г.

2. The Complete Guide to Plumbing. The editors of Creative Publishing international, Inc., in cooperation with Black & Decker, 2015
Дополнительные источники:
1. Агабекян И.П. «Английский язык для технических ВУЗов « М. «Феникс» 2015 г.

2. Безкоровайная Г.Т., Койранская Е.А., Соколова Н.И., Лаврик Г.В. Planet of English: учебник английского языка для учреждений СПО. — М., 2016.

3. Безкоровайная Г.Т., Койранская Е.А., Соколова Н.И., Лаврик Г.В. Planet of English: электронный учебно-методический комплекс английского языка для учреждений СПО. - М., 2015.

Интернет-ресурсы

www.macmillanenglish.com

www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish www.britishcouncil.org/learning-elt-resources.htm www.handoutsonline.com

www.enlish-to-go.com (for teachers and students) www.bbc.co.uk/videonation (authentic video clips on a variety of topics) www.longman.com

www.oup.com/elt/naturalenglish

www.oup.com/elt/englishfile

www.oup.com/elt/wordskills

www.teachingenglish.ouk www.bbc.co.uk/skillswie 
4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ ОПД 03 Иностранный язык в профессиональной деятельности
	Результаты обучения
	Критерии оценки
	Формы и методы оценки

	Уметь:
	
	

	в области аудирования:

понимать отдельные фразы и наиболее

употребительные слова в высказываниях,

касающихся важных тем, связанных с

трудовой деятельностью

понимать, о чем идет речь в простых, четко

произнесенных и небольших по объему

сообщениях (в т.ч. устных инструкциях).

в области чтения:

читать и переводить тексты

профессиональной направленности ( со

словарем
	90 ÷ 100 % правильных ответов –5 (отлично)

80 ÷ 89 % правильных ответов –4 (хорошо)

70 ÷ 79%  правильных ответов- 3(удовлетворительно)

менее 70% правильных ответов –2 (не удовлетворительно)
	Оценка в рамках текущего контроля результатов выполнения

индивидуальных контрольных заданий

Результатов выполнения

самостоятельной работы

	В области общения:

общаться в простых типичных ситуациях

трудовой деятельности, требующих

непосредственного обмена информацией в

рамках знакомых тем и видов деятельности.

поддерживать краткий разговор на

производственные темы, используя простые

фразы и предложения, рассказать о своей

работе, учебе, планах
	
	

	в области письма:

писать простые связные сообщения на

знакомые или интересующие

профессиональные темы
	
	

	Знать:
	
	Письменный опрос в форме тестирования;

Устный индивидуальный

опрос

	Правила построения простых и

сложных предложений на профессиональные темы;
	90 ÷ 100 % правильных ответов –5 (отлично)

80 ÷ 89 % правильных ответов –4 (хорошо)

70 ÷ 79%  правильных ответов- 3(удовлетворительно)

менее 70% правильных ответов –2 (не удовлетворительно)
	

	основные общеупотребительные глаголы (бытовая и профессиональная лексика);
	
	

	лексический минимум, относящийся к описанию  предметов,  средств  и  процессов профессиональной деятельности;
	
	

	особенности произношения;
	
	

	правила чтения текстов профессиональной направленности
	
	


Оценка знаний, умений и навыков по результатам текущего контроля производится в соответствии с универсальной шкалой (таблица).

	Процент
	Качественная оценка индивидуальных

	результативности
	образовательных достижений
	

	( правильных ответов)
	балл (отметка)
	
	вербальный аналог

	90
	÷ 100
	5
	
	отлично

	80
	÷ 89
	4
	
	хорошо

	70
	÷ 79
	3
	
	удовлетворительно

	менее 70
	2
	
	не удовлетворительно
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Контрольно-измерительные материалы

для проведения  промежуточной аттестации в форме 

дифференцированного зачета 
ОПД03. Ин ос тр ан ны й я зы к в пр офес с и он ал ь н ой де я те л ь н ос т и
программы подготовки квалифицированных рабочих и служащих по профессии 

23.01.17  «Мастер по ремонту автомобильного транспорта»
Шумиха, 2018 г.

Пояснительная записка

Контрольно-измерительные материалы предназначены для контроля и оценки результатов освоения учебной дисциплины ОПД 03. Иностранный язык в профессиональной деятельности программы подготовки квалифицированных рабочих и служащих по профессии 23.01.17  «Мастер по ремонту автомобильного транспорта».
КИМ включает контрольные материалы для проведения промежуточной аттестации в форме дифференцированного зачета.

Для дифференцированного зачета разработаны практические задания, выявляющие знания грамматического и лексического минимума по теме, необходимых для чтения и перевода иностранных текстов профессиональной направленности.

Критерии оценивания:

«Отлично» - понимает общий смысл четко произнесенных высказываний на известные темы (профессиональные и бытовые), переводит тексты на базовые профессиональные темы, участвует в диалогах на знакомые общие и профессиональные темы, строит высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности, кратко обосновывать и объяснить свои действия (текущие и планируемые), записывает простые связные сообщения на знакомые или интересующие профессиональные темы. 

«Хорошо» -  понимает общий смысл четко произнесенных высказываний на известные темы (профессиональные и бытовые), переводит тексты на базовые профессиональные темы со словарем, участвует в диалогах на профессиональные темы, строит высказывания о своей профессиональной деятельности.

«Удовлетворительно» - с трудом понимает общий смысл четко произнесенных высказываний на известные темы (профессиональные и бытовые), переводит тексты на базовые профессиональные темы только со словарем, редко участвует в диалогах на профессиональные темы.

Задания для проведения дифференцированного зачета

Вариант №1

I.      Translate the text.

Types of  Loading

        As to the manner in which loads are applied or transmitted to a structure of machine they may be considered as static loads, repeated loads, impact and energy loads.

       1. In static, steady or dead loads are forces that are applied slowly and remain nearly constant after being applied to the body such as the loads on most buildings or the load applied to a bar in the usual type of testing machine.

Repeated loads are forces that are applied a very large number of times causing a stress in the material that is continually changing, usually through some definite range. Such are the loads applied to the connecting rod of an engine is running, the wheel loads on a railroad rail as a train passes over the rail and similar ones.

Impact loads are forces that are applied to the resisting body in a relatively short period of time. An impact load, in general, is applied by a moving body when it comes in contact with the resisting body. The force exerted by the moving body and the period during which it acts in general cannot be determined. For this reason in some problems it is more satisfactory to calculate the stress and strain produced by an impact load from the energy delivered to the resisting body by the moving body.

       Other Classifications of Loads.-Loads may be classified as distributed loads and concentrated loads. A distributed load may be uniformly distributed or non-uniformly distributed. A concentrated load is one whose area of contact with the resisting body is negligible in comparison with the area of the resisting body.

II. Translate the text.
Зимние шины не рекомендуется эксплуатировать при температуре выше +5 по Цельсию. Они мало того, что становятся мягче и буквально «плавятся», но кроме того еще и не выполняют в полной мере своих функций, устойчивость автомобиля на дороге при этом становится большим вопросом.

III. Supply some, any, no, where required
I.        ... pupils went to the river ... to the woods. 2. ... of my friends live in Moscow. 3. ... have
you ... English dictionaries? 4. Is there ... ink in the inkstand? Yes, there is ... 5. Bring ... chalk,
please. 6. There is ... chalk in the box. 7. Is there ... milk in the jug? Yes, there is.... 

IV. Replace the infinitives given in brackets by the Future Progressive or the Present Simple:
The delegation (to start) for London as soon as they (to receive) their visas.

At the travel bureau they (to tellO you exactly when the train (to leave).

Ask the Smith if it (to take) him long to make a duplicate of this key.

I (not to think) I (to be able to) call on them and (to say) good-bye before I (to go) abroad.

If you (not to want) to climb the tree you can shake it and the apples (to fall) down to the ground.

If I (to go) to Moscow I usually (to stay) at my friends.

Ask him when he (to finish) packing.

Вариант №2

I.       Translate the text.

Four-stroke engine

         The internal combustion engine is a machine that develops power from the combustion of fuel within a cylinder. The cycle of operation is as follows:

       a) Suction Stroke- Just before the piston reaches the inner dead-centre, a valve, usually of the "poppet" type, is opened.

        On its outward stroke, the piston draws into the cylinder an explosive mixture of air and fuel vapour.

      Shortly before the piston reaches the outer dead-centre, the inlet valve is closed and the compression stroke begins.

Compression stroke- During this stroke, the whole of the gas in the cylinder is compressed into the free space at the head of the cylinder.

Explosion, or Working Stroke- When the compression stroke is almost complete, the explosive mixture is ignited by an electric spark or by other suitable means. The gases reach their maximum pressure almost immediately, and work is done until the piston has again reached a position just before the outer dead- centre, when a second exhaust valve is opened.

       If the ignition takes place too late, the piston begins its outward journey before the maximum pressure is developed and power is lost.

If, on the other hand, the explosive mixture is ignited too early, the maximum pressure is reached before the piston has completed its inward journey, and engine is slowed down or even stopped.

        d)        Exhaust Stroke- The burnt gases are driven out in front of the and its return until the
inlet valve again opens, when the cycle is repeated.

II.   Translate the text.
Летняя резина, при приближении температуры воздуха к «нулю» твердеет и становится абсолютно «дубовой», что существенно повышает вероятность заноса (даже на относительно сухом покрытии), а также вероятность разрыва колеса при обычном проколе.

III.  Put in a/an or the where necessary
1. I wrote to her but ... letter never arrived.

2. Britain is ... island.

3. What is ... name of this village?

4. Jane is ... very nice person. You must meet her.

5. Montreal is ... large city in ... Canada.

6. What is ... largest city in ... Canada?

7. "What time is it?" "I don't know. I haven't got ... watch."

IV.   Replace the infinitives given in brackets by the Future Progressive or the Present Simple:
The delegation (to start) for London as soon as they (to receive) their visas.

At the travel bureau they (to tellO you exactly when the train (to leave).

Ask the Smith if it (to take) him long to make a duplicate of this key.

I (not to think) I (to be able to) call on them and (to say) good-bye before I (to go) abroad.

If you (not to want) to climb the tree you can shake it and the apples (to fall) down to the ground.

If I (to go) to Moscow I usually (to stay) at my friends.

Ask him when he (to finish) packing.

КЛЮЧ

Вариант № 1

1) Типы загрузки

        Что касается того, как нагрузки применяются или передаются в структуру машины, их можно рассматривать как статические нагрузки, повторяющиеся нагрузки, ударные и энергетические нагрузки.

       1. В статических, постоянных или мертвых нагрузках действуют силы, которые применяются медленно и остаются почти постоянными после прикладывания к телу, таких как нагрузки на большинство зданий или нагрузка, приложенная к стержню в обычном типе испытательной машины.

Повторяющиеся нагрузки - это силы, которые применяются очень много раз, вызывая напряжение в материале, который постоянно изменяется, обычно через определенный диапазон. Таковы нагрузки, применяемые к шатуну двигателя, и колесо загружается по железной дороге, когда поезд проходит по рельсу и аналогичным.

Ударные нагрузки - это силы, которые применяются к сопротивляющемуся телу за относительно короткий промежуток времени. Ударная нагрузка, в общем, применяется движущимся телом, когда она входит в контакт с сопротивляющимся телом. Сила, оказываемая движущимся телом, и период, в течение которого он действует вообще, не могут быть определены. По этой причине в некоторых задачах более удобно вычислять напряжение и деформацию, создаваемые ударной нагрузкой от энергии, поступающей в резистивное тело движущимся телом.

       Другие классификации нагрузок. Нагрузки могут быть классифицированы как распределенные нагрузки и сконцентрированные нагрузки. Распределенная нагрузка может быть равномерно распределена или неравномерно распределена. Концентрированная нагрузка - это область, площадь контакта которой с сопротивляющимся телом пренебрежимо мала по сравнению с площадью сопротивляющегося тела.

2) Winter tires are not recommended to operate at temperatures above +5 Celsius. Not only do they become softer and literally “melt”, but in addition they still do not fully perform their functions, the stability of a car on the road becomes a big issue.

3) 1 some some
2 some
3 - any
4 any some
5. no
6. some(no)
7. any some

4) 1. The delegation starts for London as soon as they receive their visas. 2. At the travel bureau they tell you exactly when the train leaves. 3. Ask the Smith if it takes him long to make a duplicate of this key. 4. I don't think I will be able to call on them and say good-bye before I go abroad. 5. If you don't want to climb the tree you can shake it and the apples will fall down to the ground. 6. If I go to Moscow I usually stay at my friends. 7. Ask him when he finish packing.
Вариант № 2

1) Четырехтактный двигатель

         Двигатель внутреннего сгорания - это машина, которая вырабатывает энергию от сжигания топлива внутри цилиндра. Цикл работы следующий:

       a) Всасывающий ход. Перед тем, как поршень достигнет внутреннего мертвого центра, открывается клапан, обычно типа «тарелки».

        По внешнему ходу поршень втягивает в цилиндр взрывоопасную смесь воздуха и топливных паров.

      Незадолго до того, как поршень достигнет наружного мертвого центра, впускной клапан закрывается и начинается ход сжатия.

Ход сжатия. Во время этого хода весь газ в цилиндре сжимается в свободное пространство в головке цилиндра.

Взрыв или рабочий ход. Когда ход сжатия почти завершен, взрывоопасная смесь зажигается электрической искрой или другими подходящими средствами. Газы достигают максимального давления почти сразу, и работа выполняется до тех пор, пока поршень не достигнет положения непосредственно перед внешней мертвой точкой, когда открывается второй выпускной клапан.

       Если зажигание происходит слишком поздно, поршень начинает свое движение вперед до того, как будет достигнуто максимальное давление и потеря мощности.

Если, с другой стороны, взрывчатая смесь зажигается слишком рано, максимальное давление достигается до того, как поршень завершит свое движение внутрь, а двигатель замедляется или даже останавливается.

        б) Выхлопной шок. Выгоревшие газы вытесняются перед возвратом и до тех пор, пока клапан снова открывается, когда цикл повторяется.

2) Summer tires, when the air temperature approaches “zero”, hardens and becomes absolutely “oak”, which significantly increases the likelihood of skidding (even on a relatively dry surface), as well as the likelihood of a wheel breaking during a normal puncture.

3) 1. the
2. an
3. the
4. a
5. a, -
6. the, -
7. The

4) 1. The delegation starts for London as soon as they receive their visas. 2. At the travel bureau they tell you exactly when the train leaves. 3. Ask the Smith if it takes him long to make a duplicate of this key. 4. I don't think I will be able to call on them and say good-bye before I go abroad. 5. If you don't want to climb the tree you can shake it and the apples will fall down to the ground. 6. If I go to Moscow I usually stay at my friends. 7. Ask him when he finish packing.
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